
DOMINICA V PASCHÆ 
Communion Jo 15: 5 

 VIII VvgzGYvbvbfÃYvvvØy dvvvvvvvvzgzGYvbvz yfcvvfÏÎjUvvzzbígí6ífvv[vzgvvvvdzFTvbvvFTvvvzdzFTvvvfb,vzb{zõ  E  -  go  sum * vi-  tis ve-    ra      et vos pálmi-  tes, 

Vvvbgvvvzzjvvzzzhvvvzjkjvvvzgb,vvzz[vvhvvvzbjvvhvvzzzGYvvvfvvzeszDRzrdbmvvz{zbvzgvvvzzfb,vbgÏjÏÎfzrdzzvvGUvzö 
qui ma-net  in me,     et  ego   in e- o,        hic fert     fru- 

VvzzhvvvvvvzbzJIz&z%vvzzgb,vvvzz{vvzzgvbzv5z,vdzGUzbbbbvÏjUvzbzgb,vvzb[vvzhvvb4b,vdzFTvvztfzÌfRvvvrdbm,vv}zóvvzbbbbbb 
ctum mul-  tum,    alle-    lú-  ia,     alle-    lú-     ia. 

V. Ps 79: 2ab, 9, 10, 11, 12, 16, 18, 19 

VzbzzbzzbdbbzzbbbbbzbrdvzbbbbzbbDØYvbbzzzzbbhvvzygbbbbbbzzHUvvbzjzbbbbbzzbbbbHUvzzzzbbbbhb.vzbbbbb]bbbvzØyfbzbzzbbbFYbvzzzhbvvhvvvzzhvvzhzygbbbvbbbDRvbbzbygzzbbô 

1. Qui  pa-scis  Isra-  el, inténde,  qui  dedú-cis ve-lut   ovem  

Vbbbvfbbvvbdbmvvvz}zõxxxvbxxxxxxxcbb 
Jo-seph.  Ego sum. 

VbzbzzbdbbzbbbbbzbrdvzbbbDØYvbvzzbbzzzzbbhvvzbhvvzhvvvzygbzbbbbbbzzHUvvzzbvbzjzbbbbbbzzbHUbzzzbbbhb.vbbbb]zvbØyfbzbzzbbFYbvzzzhbvzzhbvvbbhvvzzzbhvvzhbbbbö 

2.  Ví-ne-  am de Ægýpto transtu- lísti,    e- je-císti gentes et  

VzvzhzygbbbzbbbbDRvzbbbzbygzzzzzbfbvvbdbmvvvz}zõxxxxxxxxczb 
plan-tásti   e- am.    Ego sum. 

VbbzzbdbbbzbbbbbbzbrdbvzbbbDØYvbzzzzbhbbvzbhvzbvvzhvzbbvvzygbzbvzzbbbbbzzHUvvzzjzbbbbbbzzbHUbzzzbbbhb.vbbbbzbbb]zbbzzvØyfbbbbzbzzbbFYbvzzzhbvzzzbzbhzzvbbhvvzhvvö 

3.  Purgá-sti  locum in conspéctu  e-jus,  plantásti  radí-ces  

VzvbhbvvhvvvzhvbvvhzygbzbbbbzbbbbDRvzbbbzbygzbzzzzzbfbvvbdbmvvvz}zõxxxxxxvvb 
 e-jus, et  implé-vit terram.    Ego sum. 

VbzbbzbdbbbbbbbzzbbbzbrdbvzzbbbDØYvbzzzzbbhvzbvvzzbvvzhvzbbvzzygbzbbbbbbzzbzHUvvzzvvzbjbzbbbbbbzzbHUbzzzbbbbhb.vbbzzbb]zbbzzvØyfbbbbzbzzbbFYbbvzzbhbvzbzzbhzzvbbhzygzbbó 

4.    O-pér- ti  sunt montes   umbra  e- jus,    et ramis  e-jus  

VzvbbDRvzbbbbzbygzzbbbzzzzzbfbvvbdbmvvb}zõxxxxxxvvbxxxb 
cedri  De-  i.     Ego sum. 

VbzbbzbbdbbbbzzbbbzbrdbvzzbbbDØYvbzzzzzbbhbbzzbvvzhvzbvhvvvzhvvzzhvbvzbygbzbbzbbbbbbzzbzHUvvbbjvzzzbzbbbbbbbzzbHUbzzzbbbbhb.vbbbb]bzzvØyfbbbbzbzzbbFYbbvvvvbhvbö 

5.    Exténdit pálmi-tes su- os usque  ad ma-re     et  usque  

VbzzbhvvbbvzbzzbhvvzzzzhvvvvvzzhvvzhzygzbzvbbDRvzbbbzbygbbbbzzzzzbfbbvvbdbmvvb}zõxxxxxbbbb 
 ad flumen propá-  gi-nes su- as.    Ego sum. 

VbzbbzbbdbvzzzbbbzzbbbzbrdbvzbbbDØYvbzzbbhbbvvzhvzbzbhvvvvvvvzbbzhvvvbbbvvzzhvbvvbhvvzbhbvvzvzygbbbbbbzzbzHUvzbbbbjvvzzbHUbzzzbbbbhb.vbbbzzb]zzzö 

6.    Et pró- te-ge  e- am, quam plantá-vit dé-xte-ra tu- a,   

VzvØyfbbbbzbzzbbFYbbvbzzbhvvbzzbbhbvzbzhvvzhvvvbvzzzzhvvvhvvbbbhvvvvzbzzzzzzhvvvvbbbzhvvvzhzygzbzvbbDRvbbbzbygbzzzbzzbfbvzzbbbdbmvzz}zzõ 
 et super  fí- li- um hómi-nis, quem confir-másti   ti- bi.  

Ego sum. 



VzbbbdbbzzbbbzbrdbvzzbzzbbbbDØYvzzbbhbbzzzbvvzhvzbvhvvbbzhvbbbzzhvbbvvhzzbvzhvvbvvvzbygbzbbzzbbzHUvvbbjvzbzbbzzbHUbzzzbbbbhb.vbbbzz]zzzvØyfbbbzbbbzbFYbzzbbö 

7.  Fi-  at manus tu- a super vi-rum dé-xte-ræ tu- æ,   su-per 

VzzbhvvbhbvzbzhvvzvvvzzhbvzzzzhvzbvhvvvvvzzbbbbbhvbbvzbzzzzzzhvvvzhzygzbzvbbDRvbbbzbygbzzzbbzzbfbvzbbbdbmvzzb}zõxxbbbbz 
fí- li- um hómi-nis, quem confir-másti   ti-bi.     Ego sum. 

VzbbzzbdbbzvzzzbbbzbrdbvzzbzzbbbbDØYvzzzbbhzzbvzbhvzbvhvvbbzhvbbbzzhvvvzygbzbbbbbzHUvvbjbzbzbbzzbHUbzzzbbbbbhcvhb.vbbbzzz]bbzzzvØyfbbzbbzbbbzbFYbzvvzbhzzzö 

8.    Et non discedémus a te, vi- vi- fi-cá-bis nos,    et nomen 

VzzbbzhbvvzhzygzbzvbbbDRvzzzbbbzbygzzbbzzbfbvzbbbbzfvvzzdbmvzzb}zõxxbbbbxxxxxzz 
tu- um  invo- cá-bimus.   Ego sum. 

I am the vine, and you the branches; he that abideth in me, and I in him, the 
same beareth much fruit. 1. Give ear, O thou that rulest Israel, thou that leads 
Joseph like a sheep. 2. Thou hast brought a vineyard out of Egypt; thou hast 
cast out the Gentiles and planted it. 3. Thou wast the guide of its journey in its 
sight; thou plantedst the roots thereof, and it filled the land. 4. The shadow of 
it covered the hills, and the branches thereof the cedars of God. 5. It stretched 
forth its branches unto the sea, and its boughs unto the river. 6. And perfect 
the same which thy right hand hath planted, and upon the son of man whom 
thou hast confirmed for thyself. 7. Let thy hand be upon the man of thy right 
hand, and upon the son of man whom thou hast confirmed for thyself. 8. And 
we depart not from thee, thou shalt quicken us, and we will call upon thy 
name. 


